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MNEPHOENTUBHUN MOJIYC I''PKOI'O CMAKY
B KOTHITUBHOMY MOJIEJIOBAHHI EMOIIOKOHIEIITIB

Cmakosuii MoOyc, nopsio i3 30pOGUM, CLYXOBUM, MAKMUILHUM MA ONbHAKMOPHUM, Gi0iepae 8adlCIUBY POlb Y KOSHI-
MUBHOMY MOOETI0B8AHHT eMOoYiliHo20 00cgidy. Cmamms NPUCeAYeHd BUBYEHHIO 11020 (DYHKYIOHYBAHHA HA NPUKIAOT 2IPDKO2O
CMAKy 6 NOAbCOLKIU Ma YKPAiHCLKill Mosax. 3aznaueno, wo Ha ncuxoQizionociuHomy pPieHi CONOOKUL CMAK ACOYIIOEMb-
ca 3 enepeicio, 6e3neKo0 ma 3a0060JeHHAM 0A3068UX NOMPeD, A MOMY 6 Medcax YCHAleHUuxX MemapopuyHux mooeeil
nosumusHi emoyii (wacmsi, padicms, 1100608, 3a400601€HHS) YAGIAOMbCI K «CON00KI». Hamomicmo 2ipxuil cmax, skuil
Y NpUpooi 4acmo CUSHANi3ye Npo MOKCUHHICb a0 3a2po3y, MemapopuiHo OCMUCTIOEMbCS K MApKep He2amugHux
NCUXOCMOYITIHUX CIMAHIB, MAKUX K CMYMOK, 31iCMb, peHOWi, 3paa. Y meicax 00caiodHceH s: NPOBEOEeHO KOMNIEKCHU
CEeMAHMUKO-KOSHIMUBHUL MA ICINOPUKO-eMUMON02IYHULL aHA3 TeKceM noil. gorycz, Zolé, piolun / ykp. cipkoma, scosu,
NONUH, AKI BUABIAIOMb 6MOPUHHI CEHCU, NO8 A3AHIT 3 PpyCmpayilinuMu eMoyitiHuMU CINAHAMU — HCAleM, My2010, po3nad-
ueM, eHiGOM. Yemanosneno, wo 2ipke AK KOHyenm Qopmyemucs He nuuie yepes acoyiayii 3 QizuuHum ouckompopmonm,
a 1l AK pe3ynvmam KyionypHo 00yMoslieHoi memagopusayii, wo 3aKpinaioe 3a cCMakogUM IOYYMMAM CIAMyc MapKepa
OyueBHo20 6010, HANPYICEHHS, 6HYMPIWHb020 cnpomugy. CMaKogi 03HaKU BUABTAIOMbCSA AKMUBHUMU K ) NPOYecax
eMoyitiHoi eepbanizayii, max 1 y 6MOPUHHILL HOMIHAYIT: 6HYMPIWHA hopma 8I0N0GIOHUX JIeKCeM 8i000paiCcA€E CeHCOPHO-
acoyiamugne niorpyHms He2amueHo2o 00CEI0Y, Penpe3eHmyIouU 020 6 Mexicax MOGHOI Kapmunu ceimy.

3anyuenns nexcuxoepagiunoeo, Ppazeonociunozo ma XyooxrcHb020 Mamepiany 0aio 3mMozy NpOCmelcumu cmitike
CUMBONIUHE 3AKPINJICHHS 2IPKO20 CMAKY 30 eMOYIUHOIW Ceporo 8 NONbCHKIL MA YKPAIHCHKIL AIHEGOKYIbMYpax. Y pesyiv-
mami ananizy 3’s1c08aHo, Wo CMAKOBUL MOOYC Y MOGI He 0OMENCYEMbCS ONUCOBOI0 QYHKYIEI, d HAOYBAE KOSHIMUBHO20
cmamycy. Ilepcnekmugu nooansuux cmyoiil yoauaromscs 8 pOWUPEHHT AHANI3Y HA THWE CMAKOBL MOOYCU Md NO2IUOTEH-
HI 3iCMagHo20 NioXody 3 Ypaxy8aHHAM WUPULO20 KONA CLO8 SHCbKUX MOB.

Knrouoei cnosa: nepyenmugnuti Mmooyc, 2ipkuti cmax, emoyiokonyenm, gppycmpayis, memaghopa, enympiwiHs ghopma
€064, MOGHA KAPMUHA CEIMY, NONbCbKA MOBA, YKPAIHCLKA MOGA.
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THE PERCEPTUAL MODALITY OF BITTER TASTE
IN THE COGNITIVE MODELING OF EMOTION CONCEPTS

The gustatory modality, alongside the visual, auditory, tactile, and olfactory channels, plays a significant role in the
cognitive modeling of emotional experience. This article explores its functioning through the example of bitter taste in
Polish and Ukrainian. At the psychophysiological level, sweetness is associated with energy, safety, and the satisfaction
of basic needs; accordingly, within established metaphorical models, positive emotions (happiness, joy, love, pleasure)
are conceptualized as «sweet». Conversely, bitterness — often a natural indicator of toxicity or danger — is metaphorically
interpreted as a marker of negative emotional states such as sadness, anger, jealousy, and betrayal. The study involves
a comprehensive semantic-cognitive and historical-etymological analysis of the lexemes pol. gorycz, zolé, piotun / ukr.
eipkoma, dicosy, nonur, which reveal secondary meanings associated with frustration-related affective states, including
sorrow, grief, despair, and rage. It is shown that bitter as a concept is shaped not only through associations with
physiological discomfort but also as a product of culturally conditioned metaphorization, which endows the gustatory
sensation with the function of signaling emotional pain, internal tension, and psychological resistance. Gustatory
features are found to be active not only in verbal representations of emotion but also in secondary nomination processes:

..............................................................................................................................................................
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the internal form of the analyzed lexemes reflects the sensory-associative foundation of negative experience, thereby

contributing to the linguistic worldview.

The inclusion of lexicographic, phraseological and literary material made it possible to trace the stable symbolic
association of bitterness with the emotional domain in Polish and Ukrainian linguo-cultures. The analysis revealed that
the gustatory modus in language is not limited to a descriptive function but acquires cognitive status. Future research
perspectives lie in extending the analysis to other taste modalities and in deepening the comparative approach by involving

a broader range of Slavic languages.

Key words: perceptual modality, bitter taste, emotion concept, frustration, metaphor, internal form of the word,

linguistic worldview, Polish, Ukrainian.

IMocranoBka mpo6aemu. Emorii sk MeHTabHI
(beHOMEHM MalOTh CKJIaJHy NPHPOAY, LIO IMOETHYE
KOTHITHBHI, a)eKTHBHI Ta KyJIbTypHO 3yMOBJICHI KOM-
MOHEHTH. Y TIpoleci MOBHOT 00’ €KTHBAIil BHYTpIillI-
Hil, TICUXIYHUN JOCBi YacCTO MOJCIIOETHCS Uepe3
KaTeropii 30BHIMIHBOTO (Hi3UTHOTO CBITY, IO BiToOpa-
YKa€ TNIMOMHAY TEHJICHIIIIO JI0 BTLUIEHHS a0CTPaKTHOTO
4yepe3 KOHKPETHE, Cy0’€KTUBHOTO — 4uepe3 TiJiecHe U
MarepiajbHe. Y IbOMY 3B’SI3Ky OCOOJHBY POJIb BiJli-
IparoTh MEPUENTHBHI MOJYCH — 3ip, CIyX, JJOTHK, HIOX
1, 30KpeMa, CMaK, SIKHH aKTUBHO 3Ty4a€eThCs 10 KOH-
LenTyati3arii eMOIIii.

Anani3 pocmimkens. [Ipobremarnka BepOaiza-
Lii MCUXIYHUX TEPeKUBaHb Yepe3 CEHCOPHI oOpasu
HEOJTHOPAa30BO MOpYIIyBajacsi B JIHIBICTHYHHUX
CTYHISIX, Y SKHX aKIICHT POOWBCS Ha CHMBOJIYHOMY
MIOTCHITIAM TUIECHO-TICPIICTITUBHUX XapaKTEPUCTHK
pu (popMyBaHHI MeTadhOPUIHNX MOJIEIeH. 30Kpema,
LIel acrekT po3risiiaBcs y mpamsx A. BexOurpkoi
(y Mexax mpoToTunoBoi cemanTuku), 3. KoBeuemra
(y xoHTeKCcTI MeTagopuyHuX yHiBepcaniii), I. Hosa-
koBcbKOi-Kemmuoi, A. Mukonaituyk (3 mO3uLiN
KYJIBTYPHO-aHTPOIIOJIOTIYHOTO TIAXOMY 10 aHajizy
«emortiitHoi» meradopuku), I1. Cemires (mpu Bia-
TBOPEHHI BHYTPIilIHBOI (JOpMH Ha3B €MOLiH) Ta iH.
Besnocepenniii ananiz TycTaTHBHOI CEMaHTUKU Y
BUPXCHHI TCUXIYHUX (CHOMEHIB 3/IMCHIOETHCS B
PO3BiAKaX MONBCHKUX ydeHuX: y crarti P. bpoHikos-
cekoi «Nazwy cech percypowanych zmystem smaku
jako okreslenia uczué» (Bronikowska, 2002), mpu-
CBSIYCHIM BUBUCHHIO Ha3B O3HAK, IO CHPUIMAIOTHCS
4yepe3 CMak, sIK 3aco0y KBaiikamii AesKUX IMOuyT-
TiB, Ta y MoHorpadii b. Mirpenru «Zmyst smaku.
Studium leksykalno-semantyczne» (Mitrenga, 2014),
Jie PO3NISNAEThCS MEPEHOCHE, 30KpeMa EMOTHBHE,
3HAUEHHSA JICKCHUKH 13 CEMaHTHUKOIO CMaKy (Xo4a HeH
aCIIeKT He € LEHTPAIBLHUM JUJIsl TociiaKeHHs ). Hage-
JICHI HayKoBi mpaili (OpMyIOTh BayKJIMBE TCOPETHUHE
MIATPYHTS, OJHAK HE 3a0e3MeuyroTh KOMIUIEKCHOTO
BUCBITJICHHS CMAKOBOIO MOXYCY SIK KOTHITUBHOIO
MeXaHi3My MOZIEIIOBaHHS EMOIIHHOTO TOCBITY, 0C00-
JIMBO B 31CTAaBHOMY IOJIbCHKO-YKPaiHCHKOMY acIIeKTi.

Merto10 cTaTTi € 3’5ICyBaHHs poJIi MepLUENTUBHOIO
MOJIyCY TipKOTO CMaKy y Ipolecax HoMiHallii Ta MOB-
HOI penpe3eHTallii KOHIIENTIB HEraTUBHO MapKOBa-

HUX TIEPESKUBAHD Y TIOJILCHKIHM Ta YKpaiHChKil MOBax.
O0’€KTOM JIOCITI/PKEHHSI € MOBHA KOHILIENTYasi3allist
EeMOIIITHOTO JOCBiTy, a HmpeaMeToM — crenudika
(hYHKITIOHYBaHHS IIEPIECITUBHOTO MOIYCY TipKOTO
CMaKy B CTPYKTYpi €MOIIIOKOHIIENTIB y OJIM3bKOC-
MOPIIHEHUX CJIOB’STHCBKMX MOBaX — MOJBCHKIH Ta
YKpPaiHCBKii. Y MeKaxX IOCIHiIKeHHS 3IIHCHIOETHCS
aHaJ3 y4acTi TyCTaTUBHOTO TIEPIICITHBHOTO KaHAY
npu ¢GopMyBaHHI KOTHITUBHUX MeTadop, oOpasHoi
BaJICHTHOCTI, a TaKOX Yy CTPYKTYpyBaHHI BHYTpiII-
HBOI (hOpPMH JIEKCeM-EKCIUTIKaTOpiB, 10 BepOamizy-
10Th (pyCTpallifiHi ICUXOEMOLIHI CTaHH.

Marepianom Ui aHanmizy CIyryBajdd TIyMadHi,
(dpaseonoriuni, MiaNekTHi, iCTOpUYHI ¥ eTUMoIo-
TiYHI CIIOBHUKH TIOJBCHKOI, yKpalHCBKOI Ta Ies-
KHUX IHIIUX CJIOB’STHCHKUX 1 HECJIOB’STHCHKHUX MOB, a
TaKOX PO3BIIAKHU B Tally3i IICUXOJIOTIi eMOIliH 1 AyX0-
BHOI KyJIBTYpH CJIOB’SIH. Y SIKOCTi JKepenbHOi 0a3u
UTIOCTPAaTHBHOTO Marepially BUKOPHCTAHO XYIOXHI i
MyOMIIHUCTHYHI TEKCTH, IO BXOAATH J0 HAIlllOHAJb-
HHX KOPITYCiB TTOJIbCBKOT ¥ yKpaiHchkoi MOB — Harri-
OHAJILHUM KOPITYC TOJIBChKOT MOBH (WwWw.nkjp.pl) Ta
Kopmnyc ykpaincekoi MoBu (Www.mova.info).

Buknaxg ocuoBHoro marepiaiy. Sk Bigomo,
CMaKoOBI PELENTOPH JIFOMUHM 3JaTHI PO3IMi3HaBaTH
YOTHUPU OCHOBHI CMaKH — TIpKHUH, COJOAKHUH, COJIO-
Hul 1 xucnui. [lonpw Te, M0 cepen MepUenTHBHUX
MOJYCiB (TaKTHJIGHOTO, Bi3yallbHOTO, ayJIHTHBHOTO,
0J16(aKTOPHOTO TOLIO) TYCTaTUBHUI MOYC 3a3BHYA
PO3TAIlOBYEThCS Ha Tiepudepii, y mporecax KOHIET-
TyaJii3allii eMoLil BiH BHUSBIISLE 3HAYHY CTAOLIbHICTD
1 cMMBOJIYHY HacwueHicTh. OCOOMMBO BHPA3HO IS
TEH/ICHIIISI TIPOCTEKYETHCSA B PEIPe3eHTAIlii eMOITiii-
HOI BaJIeHTHOCTI. Tak, HanmpuKIa, MO3UTUBHI eMOIlii
W MOYyTTA, Taki SIK pamicTh, IIACTS, 3aJOBOJICHHS,
JIFO0OB TOIIO, CTIMKO aCOLIIOIOTHCA 13 COTOAKAM CMa-
KOM, SIKHH BHUCTyIae 0a30BUM CEHCOPHUM MapKepoOM
0a)kaHOTO, IIPUEMHOTO Ta IMiTHECEHOTO JTOCBiIY: TO.
stodkie uczucie, stodkie chwile, stodka mitos¢; yxp.
CONOOKA MPist, CONOOKI CHU, CONOOKI ROYLIYHKU.

Ha mpotuBary mo3uTHBHIN KOHOTAIlIl COJOAKOTO,
TIpKUH CMaK TPaIuIlifHO CIIBBIIHOCHTHCS 3 HeETa-
TUBHUMHU TIEPEKUBAHHSIMH, 30KpeMa 3 00JeM, CMyT-
KOM, CTpa)XIaHHAM, po34apyBaHHsSM, BTparoro. Taka
OTIO3MIIisI COJIOAKOTO Ta TIPKOTO B MOJIENIOBaHHI aco-
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LITHBHOI CepH € MPOSIBOM HE JIHILIE CMAKOBOI TUXO-
TOMIi, @ ¥ yHIBEpCaJbHOTO JIJII MOBHOI CBIiJIOMOCTI
[IPOTUCTABJICHHSI TO3UTHUBHOTO 1 HEraTUBHOTO. 3ayBa-
JKUMO, IO TIpKUH CMaK HACTIIBKM TIIMOOKO 1HKOP-
ITOPOBAaHUKH Y MOBHY CBIAOMICTH, IO (YHKITIOHYE
HE JIHIIE SK OI[IHHO-OOpa3HWW KOMIIOHEHT CTIMKHX
CJIOBOCTIOJYYEHB Ta (pazeoiorizmis (mon. gorzki los,
gorzka samotnosé, gorzka zatosé; ykp. eipkuii Oinb,
2IpKutl cMymox, 2ipkutl 00cg8id), a i BUSABISETHCSA Y
BHYTPIIITHIHN (opMi JIEKCeM, SIKi HOMIHYIOTb eMOITIHHI
CTaHU. Y TaKUX BHIAJKAX CMAKOBUU KOMIIOHEHT
HaOyBa€ cTaTyCy 3HaKa BTOPUHHOI HOMiHAIIi{, B SIKOMY
MEPBUHHHUHN TIIECHO-CEHCOPHUH JTOCB1Jl METOHIMIYHO
abo meraopuuHO TPaHC(HOPMYETHCS B MEHTAJIBHO-
EMOIIITHUH 3MICT, 10 CBIJTYUTH PO BUCOKUH CTYIIHb
KOTHITHBHO{ iIHTETPOBAHOCTI CMaKOBOI MOJATBHOCTI B
mporiecax KaTeropusarii emMoIiii i GopMyBaHHI eMo-
L1OJIEKCUKH.

Hwxde posmisiHeMo JieKinbKa MOJiCeMaHTHYHHUX
CyOCTaHTHUBIB y NOJNBCHKIN Ta yKpaiHCBKii MOBax, y
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi SIKUX PENpe3eHTOBAHO JBa
OCHOBHI 3HAYCHHS: TIPsIME, TIOB’S3aHE 3 HETPUEM-
HUMH CMaKOBUMH BiUyTTSAMH, Ta MEPEHOCHE, SIKE
chopmyBasiocsi Ha OCHOBI acOI[iaTUBHOTO 3iCTaB-
JICHHSI IPUKPUX BHYTPIIIHIX AYHICBHUX MIEPEKUBAHD
i3 BIJUYTTSM TIPKOTO, PI3KOTO YU TEKYyYOTO CMAaKYy.
IneThest Ipo JIekceMu o, gorycz, piotun 1 Zol¢ Ta ix
yKpaiHCchKi korHatu. OTxe, CYyOCTaHTHB TION. Orycs
YTBOPEHO BiJl a7’ €KTHUBA gorzki (1aBH. gorki) 3a goOmO-
Moroio cygikca -ycz. 3 GOpMaNIbHOrO MOMISILY JIEK-
cema pernpe3eHTye Tl nomina essend 1 B y cydacHii
MOJIbCHKIM MOBI peaji3y€e TpH OCHOBHI CEHCH:

1. «Cipkuii cmak»: goryez herbaty, kawy, migdatow;,
gorycz w gardle, w ustach; uczucie goryczy (w ustach);
czué, poczuc¢ gorycz (w ustach). Ilop. Takox: Lykngt
kawy zbozowej, ktora zaprawiona bytq goryczq cykorii
i sacharyng. Choroba refluksowa potrafi by¢ bardzo
ucigzliwa. Zaczyna si¢ od uczucia goryczy w ustach i
pieczenia w przetyku, ale nieleczona moze doprowadzic¢
do nowotworu dolnego przelyku.

2. «JlikyBanpHa CyOCTaHITis, KA Ma€ TIPKUH CMaK
Ta MICTUTBCS B 0aratboX JiKyBaJlbHUX POCIHHAX U
BUKOPHCTOBYETBCS SIK 3aci0, IO IMOKpAILy€e areTUT
1 moseruiye TpaBieHHs»: Majeranek wysiewa sie od
maja na stanowiska stoneczne; preferuje gleby lekkie,
wapienne. Podobnie jak lebiodka zawiera olejki
eteryczne [...], gorycze, garbniki.

3. «EMotlisi, Ky MU BiT4yBaEMO, KOJIH 3 HAMH Tpa-
IUIIETHCSI IOCh HENPHEMHE, KOJIM He BiOyBa€eThCs Te,
110 JUTSL HAC BAXKITUBE / 710 4Ooro MU niparnyim» [ WSJP].

[TomiGHy ci0BOTBipHY MoOzaeab (IKCyeEMO B
yKpalHCBbKiil MOBi, y SIKIid BiJl aji’€KTHUBA 2ipKuii 3a
JOTIOMOTO10 CY(iKCIiB -om- # -icmb- YTBOPEHO JBa
abcTpakTHI CyOCTaHTHBHU JKIHOUOTO PONY ZipKoma i

2ipkicmp. MOTHUBYIOUMI TPUKMETHUK 2IipKuli Mae B
CYYacHiil yKpaiHChKiii MOBI KiJIbKa 3HAYCHb: «SIKUH
Ma€ CBOEPIMHUN IAKUH, pI3KHMA cMak (HAIpUKIA,
XiHa, TIPUHUI); TPOTHICKHE conodkuily (3naeme
nonuns, Oimouku? lipkutl, eipkuu, 2ipKuti maxui
Oyarce! (M. BoB4OK); IepeH. «CIIOBHEHUI rops, 0iau;
Tsokkuty (Lipke moe suumentosanus (1. dpaHko);
«IKMW 3aBia€ ropsi, OO0, TIPKOTH; JOIIKYIbHUH,
BpaznuBui» (Ou, sKke oc mu 2ipke C1080 HPOMO-
sus! Ak mu 3106 ypazus cepye, nenaue 8pizag tio2o
eocmpum Hoodcem (1. Heuyii-Jlepunipknii) [TCYM].

Sk cBimyarh JekcuKorpadidHi JeCKpHUIIIii, y CBO-
€My TIEPBHHHOMY CEHCI aHaJi30BaHi CyOCTaHTUBU
HaJIS)KaTh JI0 JEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPYyIH TyCTaTHB-
HOI JIGKCHKH, TOJIi SIK ¥ TIEPEHOCHOMY — JIO0 JICKCHUKH
E€MOTHBHOI, IO BepOalizye eMOIIHHO-HEeTaTUBHUI
nocsin. IIpemmeroM Hamoro iHTepecy y HpOIIOHOBA-
Hill PO3BifIl € KOMIENTyawi3alis Mol gorycz, YKp.
cipxoma (2ipkicmp) y iIXHbOMY BTOPUHHOMY, MeTago-
PUYHO-TICHXOJIOTIYHOMY 3Ha4eHHi. MOBHUIA Marepiai
3aCBIJUye€, M0 PENPEe3CHTOBAHUN CMOIMHUI CTaH €
IHTCHCHBHHM 32 CBOEIO BHYTPIINTHHOIO TUHAMIKOIO 1y
CBIJIOMOCTI HOCIiB MOJILCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB KOH-
LEeNTyalli3y€eThCsl SIK PiIuHa, TOOTO SIK pifka cyOcTaH-
151, 1110 3aTIOBHIOE BHYTPILIHIN MPOCTIp JHOAWHH, TIOP.
serce przepetnione goryczq, kropla / morze goryczy,
gorycz wzbiera w sercu, wychylaé / spetni¢ / wypic¢ do
dna kielich goryczy; kpanauna zipkomu, (bezmedicre)
Mope eipkomu, kenux / yawa eipkomu Ta iH. [Top. yxp.
Ta 6oonouac zipkoma 3anuna cepye 3 we OLILULOIO
cunorwo... I'ipkoma cnosnuna ii cepye, Ilposopumu kpa-
nauHamu sumixana 2ipkoma nepescumozo, Ta ii nedo-
CAICHA BPOOA YINAMU 0OMON0UYBANA 11020 OYULY, SHANA
8i0 cebe, i 0asHIO NPUA3HbL NOMONUY 2IDKOmA i CyM.
Sk BHIHO 3 HaBEeIEHWX TEKCTOBHX ILTFOCTpAIlid, Bif-
MOBiZHE (QpycTpauiiiHe IepeKUBAHHS KOHLICNTyalli3y-
€THCSI SIK TaKa CyOCTaHIIis, 0 MOKE MaTH KUIbKICHY
Mipy, TOOTO BapiroBaTUCS 3a CTYNICHEM iHTEHCHBHOCTI.

[IpencraBneni HmWKYE TNPUKIAAA KOHOTYIOTH
HEBiJTBOPOTHICTh 1 HEOOXiHICTH MPOXKUBAHHS €MO-
LIHHOTO CTPAXKIAHHS JI0 KiHIIS, BUTEPIIIBIIN BCE, 110
«TIPUTOTOBAHE JIOJICIO», NOp. Zazdroszczq temu, kto
maogt zycie w ustawnej burzy przepedzic..., kto wypit
do dna kielich goryczy, kto zyt i cierpial. Meni cyou-
J10Cs 00 OHA 6URUMU YaAULy 2IPKOMU, KA KOHYEe MAla
domiwamucs 00 MO€EN crnasu.

[leBHY CeHCOpHY NPHUB’S3KY A0 CMaKy BUSIBIISIOTh
KOHCTPYKIIIi Ha KIITAIT przetrawiaé¢ w sobie gorycz,
karmic sie goryczq, najes¢ si¢ / natykac si¢ goryczy,
y SIKuX 00pa3 TipKOTH OCMHCIIOETHCS K BHYTPILITHE
HOIVIMHAHHSA HEraTuBHOI eMoIlii. Y HU3Il BUIIAIKIB
JNECTPYKTHBHHIA BIUTMB €MOI[IHOI TIpKOTH peaiily-
€THCSl Yepe3 MOPIBHSUIbHI 3BOPOTH, IO BHPAKAIOThH
CEeMaHTHKY OTPY€EHHS, 3aBIaBaHHs (i3MUHOTO OOIIO:
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bezsilna swiadomos¢ zatruwata swq goryczq, w glebi
Jatrzyla go gorycz doznanego upokorzenia. /lanuno
00H516 SIKYCb NOPYOaHy wadmsimu uwno i 6iouye
HelMOBIpHY 2IpKICmb, wWo He 0asana tomy ouxamu
(FO. SIHOBCEHKMi).

[IposiBOM TipKOTH, SIK 1 OLIBIIOCTI HOMIHAIIH, IO
BepOaTi3yroTh CMYTOK Ta €MOIHE CTpakKIaHHS, €
CJIb03U. Y 3B’S3KY 3 IIUM BIJIOBI/IHI JIEKCEMH YacTO
(YHKIIOHYIOTh Y CTIMKHUX KOJOKAIisX 3 MPHUKMETHH-
KOM gorzki (2ipxuti), IO CIIyTy€e MapKepOM BiIITOBITHOT
€MOTHBHOI OIIHKY TIepEeKUBaHHS: gorzkie {zy, gorzko
plakac, plakacé gorzkimi fzami; zipki civosu, niakamu
2IPKUMU CIbo3amu / crizbmu, TIOP. Takok: «latusiu,
co to znaczy cisza?» — Nieszczesny ojciec zalat sig
gorzkimi tzami i odrzekl z rozpaczq: «Nie pamigtamy;
Wtedy Gruszecki rozptakat sie. Ona rowniez. Trzymata
jego mokrg twarz w stabych przezroczystych dloniach
i przelykata gorzkie Izy; Byno nobauums mene mamu
i obinemvca zipkumu cavozamu,; Tamko pyyxy OoHi
yinyeas i Zipkumu civoszamu oonusas,; Ilnaue neoo 2ip-
kumu cavozamu! Ob6udsa xKo3axu 2ipKo HAAKAAU HAO
donero pioHoi nenbKu Yxpainu.

Y 1poMy KOHTEKCTI 30epiraroThCs 3aJIAIITKH
MEPBICHOTO 3HAYEHHS CJIOBA 2IpKuil SIK TEHETUYHO
IOB’S[3aHOTO 31 3HAUCHHSM JIi€CIOBa copimu (IUB.
HUKYE). 3 UM y3TOMKYEThCS 1 TIIyMadeHHsI i€l cro-
JMYKH — «CJIbO3H, II0 BUCYIIYIOTh, BHUITIKAIOTh O4i»
(Yepuum, 1981: 83).

Crix 3a3HaYUTH, IO JOCIIKYBaHI TPUKMETHHKH
4acTO BHKOHYIOTh (YHKIIIO iHTEHCH]iKaTopiB ado
CEeMaHTHYHHUX MOAU(IKATOPIB, SIKi YTOYHIOIOTH, MiJ-
KpECIIOI0Th a00 eMOIIHHO aKIEHTYIOTh Ha3By Hera-
THBHOTO TICUXIYHOTO CTaHy, OB’ A3aHOTO 31 CMyTKOM:
gorzki zal, gorzkie rozczarowanie Tomo (Szymczak,
1: 639-640). I'ipkuii cym, HegumosHul Oinb, ClbO3U |
ckopboma, Ilix Yinky zipkuit scans i copom; Koocna
pucka Ha 1o2o oonuvui ceiouuna npo 2ipke posua-
pyeauns; [Hig [ dcanb, 020Hb | X0N00, HECAMOBUMA
padicmy i 2ipka myea pazom ooxonunu cepye; I'ipka
HOCIMANb2IA, Wo GUKIUKAE 3aYIKAGIEeHICMb 00 nepe-

JICUBAHL HAUWUX POOUH ) Nepunemisx icmopii Hautol

Kpainu; A paz ckasana 3 posnauy 2ipkoco: — € oxc
auyapi y nawomy xpaio! O 0odce mil, Ha K020 e
mu, Ha Koeo 30azsHimysana monodicmo ceorw! B piky
nepepocma 036inkuil pyuail, XKypboio posxseima 2ipka
neuanv. A paHox conyem KodiceH OeHb ysime 011 HAC,
1 1w 110606 ysime ooun €Ounull pas.

VY curyamisix, KO HeTaTUBHE TIEPEKUBAHHS BXKE
3aBEpIIMIIOCS, MPOTE 3aIMIIAE 1O OOl BHYTPIIIHIH
CIIiji, y MOBi ()yHKIIOHYIOTh MeTa)OpHUHiI KOHCTPYK-
1ii Ha MO3HAYCHHS €MOIIITHOTO «ITICISICMAaKy»: TIOJ.
osad goryczy, gorzki osad, yKp. eipkuii ocad, mop.
Tipkuit ocao 3anuwuscs 6 oywax Oimeil ma ixXHix
bamobkis.

A. BexOunpka, aHami3ylo4d posib MOPIBHSHHA 3
YyTTEBUM JOCBIJIOM Y CEMAaHTUYHOMY OITHCI €MOIIiH,
MIKPECITIOE, 1110 B TAKUX BUMAKAX 3HAYCHHS JICKCEM
HE CJIiJT TITyMaduTH OyKBaJIbHO. J{0CITi THUIIST KPUTHIHO
CTaBHUTHCS 70 CEMAaHTHYHUX EKCIUTIKAIlli Ha 3pa3oK
gorycz = giouymmsi, Wo HA2A0ye HeNPUEMHULL SIPKUTLL
cmax abo byto mi gorzko = me, wo 5 6iouysas, Haea-
0y8an0 MeHi 2ipKull cMaK, CTABJISTYM i CYMHIB Ipa-
BOMIPHICTh TaKHX TIOSICHEHb Ta TOPYIIYIOYH MUTAHHS
JIHTBICTUYIHOI acUMETpii y BUKOPUCTAHHI CMaKOBHIX
MOJYCIB SIK MeTapOpUYHUX PENPE3CHTAHTIB €MOIIIM:
«Yn MOXHA cKazaTH: Meni 0VIo Kucio abo meHi Oyno
conorno? Yomy Hi? YoMy emowii MOXKYTh HaraJayBaTH
coofkuii abo TipKWH CMak, ajge He MOXYTh OyTH
MoB’s;3aHl 3 KuciamM abo conmoHmM?» (Wierzbicka,
1971: 127). HaykoBuIIs CTBEPIKYE, IO CEHC IIUX CITIB
TOJISITa€ HE B IMTOPIBHSIHHI 31 CMaKOM, a B TOMY, IO Tip-
KOTa HAOMMKY€ThCs 710 HEIIPUEMHUX, TIPUKPHX BiTUyT-
TiB, a OTXKe, «KOJIM, 3aMIiCTh O4iKyBaHOI IPHEMHOCTI,
BITUyBAEMO TMPUKPICTh (CIPUYMHEHY, SK TPaBHIIO,
IHIIAMA JIIOMBEMH), HaM € 2ipko» (BUIUICHO HAMH —
A. 1) (Wierzbicka, 1971: 128). JlocmigHuId Haroio-
LIye, 10 CEMaHTUYHA MPUPOJA TAKUX BHUCIIOBJICHb HE
3BOJMTHCA 10 OyKBAJILHOTO MOPIBHSHHSA 3 KOHKPETHUM
CMaKOBHM BITYYTTsIM, ii TO3UIIiS TIOJIATAE B TOMY, 1110
TipKOTa B MOMIOHMX KOHTEKCTaX HE CIIBBITHOCHUTHCS
0e3mocepenHbO 31 CMAKOM SIK TaKUM, a PaJIIe CIyTye
PENpe3eHTaHTOM y3arajJbHEHOTO KOMILIEKCY HEITPHEM-
HUX 200 TpaBMAaTHYHUX NE€PEKMUBaHb.

[IpencraBnene TiymMaueHHS BUAAETHCA HAM HE
LIJIKOM TEPEeKOHJIMBUM: YBKAEMO, IO IMITYJIb-
coM Jutst (hopMyBaHHS acoIiaTUBHOTO IEPCHECEHHS
MOCITyTYBaB BCE X TaKW TIPKUHA CMak sk Oe3rnoce-
PEIHE CEHCOpHE JKEPEIIo, 0 BUKIINKAE IHTEHCHBHE
HETMPUEMHE TiIECHE BIIUYTTS, Y MOJAJIBIIOMY L€ BiJ-
qyTTs OyJI0 METOHIMIYHO TIEpeHeCeHe Ha cdepy TCH-
XIYHOTO YKUTTS JIFOJIUHH, 3aKPIMHUBIINCH SK MOTHBA-
LiliHa OCHOBA Il HOMiHAMLI{ BiAIIOBIIHOI HEraTUBHO
KOHOTOBAHOI €MO1Iii.

Y Mexax IJIeKCUKO-CEeMaHTHYHOTO TOJNII CMYTKY
cepell TOXiIHUX aJi’€KTUBa gorzki, KpiM 3raJaHoro
cyOcTaHTHBa gorycz Ta TMpHUCTiBHUKA gorzko, QyHK-
LIOHYIOTh TaKOXX BepOaTtuBu gorzknie¢ «BHmajaTH B
amariro, OalmyxKicTe» (z biegiem lat gorzknial coraz
bardziej), ¥ioro acmektyanmpHa Tapa zgorzknie¢ i
rozgoryczac¢ sig «BiI4yBaTH TIPKOTY, pO34apoBYBa-
tuck» (Szymczak, 1995, I: 640; Szymczak, 1995,
II: 947). 1li pmiecioBa MOTHBYIOTH CyOCTaHTHBH
THIly nomina actionis gorzknienie, zgorzknienie,
rozgoryczenie Ta  IIENPUKMETHUK  zgorzknialy,
BiJl SKOTO IOXOAWTH CyOCTaHTHB nomina essendi
zgorzknialosc.

B yxpaiHCbKiii MOBI (iKCyeMO MOXiIHE JTiECTIOBO
HEJIOKOHAHOTO BUJY CIpKHYmMu Y TIPSIMOMY 3HaueHHI
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«cTaBaTH TipKUM Ha cMmak» (Maxoea onisi He cKkopo
2IPKHeE T MOMY BUCOKO YIHUMbCS 8 KOHOUMEPCHKIU ma
KOHCepBHili npomMuciogocmi) Ta ai’ €KTUB 2IpKY8amuil
3 IPAMUM MOAN(DIKAIIfHAM CEHCOM «TPOXH, 3JIeTKa
ripkuit» (Booda 6 dacepenax 2ipkysama, naxwe anme-
KOI0 ma nepeHoCHuM) 1 IepEeHOCHUM, «EMOIIHHIM
(I1o-0igouomy 6poodauee TUUKO HEHAUOMO20 30PUSH)-
nocs 6 eipxyeamii yemiwyi) (TCYM).

[epeiinemo 10 iCTOPHKO-ETHMOJIOTIYHOTO aHa-
T3y JIGKCEM TIOJI. gorycz Ta YKp. cipkoma, 2ipKicmo.
3a3HaueHi HOMiHaIii, K y)ke HIIIoCs BHINE, MAalOTh
MIEPBHHHY MOTHBAILiI0, TIOB’s3aHY 31 CMAKOBHMH BiJI-
qyTTAMU. [lepeHOCHe 3HAYeHHs, IO MMO3HAYAE EMO-
LIAHUI cTaH CMYTKY a00 JIyIIEBHOTO 000, ChopMy-
BaJIOCSl HA OCHOBI CEMHU «CBOEPIIHUM KU, Pi3KUi
cMak (HampuKIIaI, XiHH, TipJri)». MexaHi3M ceMaH-
TUYHOTO TIEPEHECEHHsI IPYHTYEThCS Ha AaHAJOTii:
«TIpKHUH cMaK BUKIIMKA€e HEMPUEMHI (i310I0T1UHi BiJ-
YyTTS B pOTi — HENPUEMHI IEPESKUBAHHS Y JTYIL.

[MapanenssMu 1OAIOHOTO CEMAaHTUYHOTO PO3BH-
TKYy Big chepn HEMPHUEMHUX CMAKOBHX BIIYYTTIB 70
TTO3HAYCHHSI TICHXOEMOIIIMHOTO AUCKOM(OPTY MOXKHA
BBaXKaTH aJl’€KTUB NOJI. Awasny «3acMydeHHH, Mpu-
THIYCHUI» < Akwasny «SIKUH Mae CBOEpPIAHHUN KHC-
JIMA CMakK, CXOKMH Ha CMaK KHUCJIOTH, UWUTPUHH,
ONTY». 3a3HAUCHUN aJ €KTUB 3BOIUTHCA JO TICH.
*kysti, *kysnoti «KKUCHYTI» < «MOKHYTHY»; JI€CIOBO
kwasi¢ sie «cymyBaTu, HyObIyBaTm» < kwasi¢ sie
«KHCHYTH, CTaBaTH KUCIUM» Ta kwasnie¢ «CTaBaTH
CYMHHM, HEBECEIUM», kwasny «IOHYpHUH, 3axype-
uuiiy» (Briickner, 1970: 231; Menbauuyk, 1982-2002,
I: 516). Taka BrOpWHHaA eMoIliliHa IHTEpPIPETAIlis
3aCBIAUYE JiF0 aHATIOTIYHOTO MEXaHI3MY TIepIIETITHB-
HO1 MeTadopu3arlii, KOIH BiTUYTTS CMaKy BHUCTYIIa€
KOTHITUBHOIO OCHOBOIO Uil CTPYKTYPYBaHHS €MO-
TUBHOTO 3MicTy. [Ipuknanamu aHajaoriyHoOro 3Ha4eH-
HEBOTO PO3BHUTKY B 1HIIMX CJIOB’SIHCHKHX Ta 3aXiTHO-
€BPOIICUCHKUX MOBax € d4ec. trpkost, cmu. horkost’,
HiM. Bitterkeit, auti. bitterness, IEpBUHHAM 3HAYCH-
HSIM SKHX € «TIpKHH CMak», a MOXIAHUM — «CMYTOK,
xypoa» (Annmepm, 1988, 1I: 435; Filkusova, 1960, I:
371; Jlucenko 2021: 95; 3yokoB, Mromiep, 2021: 58).

IlepenocHuii ceHc HallMeHyBaHb TUITY IOJI. 20Ty CZ,
YKp. eipkoma (2ipkicmy) BIACTUBUHN MPAKTUYHO BCIM
CJIOB’SIHCBKMM MOBAM 1 3BOAUTBCS IO NPUKMETHHKA
TCIL. *gorvks «TipKuii Ha CMaky», yTBOPEHOTO BiJT Ji€c-
noBa *goréti «ropitm». llepBicHUH CeHC NPHUKMET-
HUKa PEKOHCTPYIOETHCS, TAKUM YMHOM, K «HaJIO-
Yuid, eKy4Yuit» (Top. moi. mian. gorki Ta cyd. 4ec.
horky «rapstanit, sxapkuit» (Kartowicz 1900-1911, 1I:
106; Kas, 2003: 210), 3BiIKH «TaKHiA, 110 ITeYE I3UK»,
Tl «TIPKAR» — «CYMHHH, Baxkui» (MenpHUYYK,
1982-2002, I: 516; Stawski, 1952-1978, 1 : 323-324).

[Hakme kaxy4du, epBUHHA MOTHBOBAHICTh HA3BU 32

JI€I0 Ha OpraHu YyTTs HaOyna OLTbII y3araibHEHOI
HETaTWBHOI OIIHKH, PO3BWHYJIA BTOPHUHHI 3HAUCHHS,
TTOB’s13aHi 3 TICHXIYHUM AUCKOM(OPTOM JIFOMHHH.

OyHKIIiHA CHHOHIMISI TPUKMETHUKIB eapsauuti
1 eipxutl BUPA3HO aKTYyali3yeThCS B IMOECTUYHOMY
JIMCKYpCi, 30KpeMa B OIHOMY 13 ()parMeHTIB TOEMH
«YopHoOwibchka MajgoHHay 1. [Ipaya, e BoHA OCH-
JIIO€ EKCIIPECUBHE HABAHTAKCHHS BUCIIOBY Ta CIIPUSE
(hopMyBaHHIO IHTEHCUBHOTO MeTa(OPUIHOTO 00pazy:

Taoucko nuwty, 3001eH0 pOIMIPKOBYIO,

Crosamu 2ipKumu Hano8HIOw apKyu,

Xail i eapauumu, xaii i neKyuumu —

L]e oona oanicme.

Sk cinymHo 3ayBaxye npod. T. Uepau, criopia-
HEHICTh CJIB eapsuuil 1 eipxutl Ta X BiIIOBIJIHUKA
Yy PI3HUX CJOB’SHCBKMX MOBaX «KBaJli(PiKyIOTHCS HE
SIK BHUIIQJIKOBA KOPEHEBAa CXOXKICTh, a SK ICTOPUIHO
BUMNPABAAHUM PE3yabTaT PO3BUTKY JOCITIHKYBaHUX
JIEKCeM OJHOTO JiKepena — JI€CioBa MCI. *gorétin
(Yepuum, 1981: 81).

Jlekcema B IEpEHOCHOMY CeHCi (pycTpariinol
eMOTIil (PIKCYeTbCS B JICKCHUKOTpAPIUHUX JDKEpesiax
MOJTECHKOI MOBH BITPOJIOBXK YCHOTO ii iCTOPHYHOTO
PO3BUTKY: BiJl HAWIABHILIMX CJIOBHHUKIB IO CYy4aCHHX
aKaJeMiuHUX BUAAaHb BOHA 3aCBiUy€ CTaJICTh MeTa-
(hOopHYHOTO OCMUCIIEHHS TipKOi TiJIeCHOT cyOcTaHmii
SK Mapkepa CIEeKTpYy HeraTMBHHUX eMOIIii, mop. Owa
w pokogv gorzkoscz moya przegorzka (Urbanczyk,
1953-2001, II: 465), Przesladowania, oto to jest
piotun, ktory zycie nasze goryczq zaprawia (Linde,
1854-1860, 11 : 99-100), Kto nie doznat goryczy na
ziemi, ten po Smierci nie trafi do nieba (Krasinski,
1885, I1: 627).

[IpororumoBuM OoTaHIYHMM pedepPeHTOM JICK-
cemMu gorzki Buctymae noaux (NON. piofun, VYKp.
nonun) — «TpaB’sHHCTa ab0 HAIiBKYIIOBa POCIMHA
POJIMHU CKJIQJIHOLBITHX 13 PI3KUM 3allaXxoM i BUPA3HO
ripkum cMakom» (CYM 7: 68). Y MoBHi#l cBimoMOCTi
HOCI{B TOJBCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB IIsI POCIHHA
(byHKITIOHY€ SIK CUMBOII IIPUKPOTO €MOLIIHOTO CTaHYy,
30KpeMa CMYTKY, JKalllo, AymeBHoi Tyru. Jlekcema
piolun / nonun 3acBiguye crabUTbHE NIEPEHOCHE 3HA-
YEHHsI ¥ BXOJAUTH JI0 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI IpYIIH,
MoB’si3aHOi 3 BepOarizaliero mevani Ta BHYTPIlI-
HBOTO TYIIEBHOTO OO0, TIOp.: Jego niewdzigcznosé
napetniata jq piotunem (Szymczak, 1995, I1: 643), Dla
niego ta zona piolunem, a dla mnie bytaby stodyczg,
Piotunem zatos¢ go poita; Mam chleba kawatek na
staros¢, gdybys mi go jejmos¢ piotunem nie zaprawiata
(Skorupka, 1974, 11: 680); ykp. Cmpawroro cmoponoio
cmano npomu Hei 100cvKe JHcummsl, 2ipKi, K NOJIUHD,
oymku oyouno 6 it eonosi (11. Mupauii).

Amnanizyroun o0pa3 rops y cioB’STHCBKHX HapoJl-
HUX TMICHSX, BUAATHUH YKPaiHCBKUA MOBO3HA-

232

AxryasbHl IMTaHHS TymMaHiTapHUX Hayk. Bum 86, Tom 1, 2025



Acxkepona [. TlepuenTnBamit MOAYC TIPKOTO CMaKy B KOTHITMBHOMY MOACAIOBAHHI €MOLIIOKOHIICIITIB

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

Bellb, JITEpaTypo3HaBelb, (POIBKIOPHUCT, eTHOrpad
O. IloteOHst y cBoOiil maricTepchbkii po0oTi, 3axu-
mienin y Xapkosi B 1861 p., 3a3nauae: «I[loctiiiHuii
emiteT ropst — ripke. CIOBO TipKHi 3TiTHO 31 CBOIM
[IOXO/DKCHHSAM O3Ha4aj0 B JAaBHUHY BOTHEHHUH
(HarpuKITa], TOPKBIM 3bMUN), Tapsuni, K 1 cydacHe
yec. horky, Ta orpuMano 3HaueHHS TipKOTO, 1IKOTO
CMaKy, OCKUJIbKM BOTOHb TIOKUpa€e. MU MaeMo mpaBo
MPUHMATH EMiTeT TOpsl He JIMIIEC B CEHCI TOpIoUOro,
ane # ripkoro» (ITorebms, 1914: 16). Jdocmimauk
J071a€, 110 Y (ONBKIOPHUX TEKCTaX CUMBOJIOM Iops,
redali, )KypOu 4acTo BUCTYNAIOTh TipKi Ha CMaK poc-
JIMHHU, 30KpeMa IOJUH, {1 HABOAWUTH E€TUMOJIOTIYHY
napanenb: «[lonuH, BiJi OMHOTO KOpEeHs 3 TMOIyM s,
MTaJIUTH, TIOJIIHO, TIOTIJI, CBOEIO HA3BOIO MIATBEPIKYE
3B’SI30K FPKOTH Ta BOTHIO. BiH BUpoCTaE i3 MOCISTHOTO
ropsi» ([Torebns, 1914: 16-17). Iop. Jlyuue s meni,
cecmpo, 2ipKuil noaune icmu, A Hidxx meui, cecmpo,
cupomumny u3 yma sgecmu (TK.), € 2IpKUll ROIUHb ICTU
03HAYa€ «BIAUYBaTH CHIIHUH CMYTOK, )KypuTHCS; [ 6
cnosax Hozo, sumosnenux 20n10com, noeuum ymomi,
He 6y110 0oKopy, Oyna MinbKu ROJTUHHA 2IPKICMb [ CyM
(B. Iletpos (HdomonTOBMY); [ Kadce 0ak: — Y Hux mam
Ha Bonuni saxice maxi naayi zipkononunni [...]. Yce
CKAA0aio 8 OyuLy, sk 6 wKamyky. Yoice oywa 2ipkima
nonumny. I xou ne maro Ha 3emui NPUMYIKY, HO 3HAIO
semmio euiup i 8 enubuny (J1. Kocrenko).
Criertugiyae BiT4yTTS TIpKOTH Y JIFOIMHH MOXKE
BHHUKATH BHACIIJIOK HAIMIPHOTO BHILICHHS KOBUI
B OpraHi3mi, IO 3yMOBIIOE ACOLIaTUBHHI 3B 530K
MiX (i310JIOTTYHIM MPOLECOM 1 eMOLIHHIUM CTaHOM.
VY 1IbOMY KOHTEKCTI IMEHHUK TIOJI. Z04¢, KpiM psIMOTO
3HAYEHHS — «TipKa, )KOBTO-3€JICHA PiANHA, YTBOPCHA B
TIeYiHIll i HeoOXiTHA JIJTsl TPABIICHHS JKUPIB», — HAOy-
Ba€ MEPEHOCHOI CEMAaHTHUKH, [10B’s3aHOI 3 HENPUEM-
HUMH TICUXOEMOLIHHUMHU NEePEKUBAHHSAMH, 1 BUCTY-
Ma€ HOCIEM HEraTWBHOI KOHOTaIlil, MpUTaMaHHOI
MIPUKMETHUKY gorzki. Y TIONBbCHKiil MOB1 @MOTHB ZoO#¢
OXOIUTIOE IMMUPOKUHN CIIEKTP HETAaTUBHUX EMOIIIH — Bif
31I0CTi, OOYpEHHS i HEHABHCTI JI0 CMYTKY Ta CTPaXK-
JaHHSI, [0 CBLIYUTH NP0 HOTO 3HAYHHUU €MOIIMHUN
MOTEHIIa7d 1 KOTHITUBHY aKTHBHICTh Y CTPYKTYpi

HEraTuBHOI emoliokoHIenTochepu, nop.: Zestancy
woleli...moze raz skonczyc, niz pi¢ co dzien powoli z
kielicha Zélci i cierpienia (Skorupka, 1974, II: 895).

B ykpaiHChKkili MOBi Jiekcema acosu y Tiepe-
HOCHOMY 3HAUCHHI TaKOX IOB’SI3y€TbCS 3 IOUYT-
TSIMH BOPOKOCTi, HEOOPO3UUWIMBOCTI Ta 37100H, 110
JIEMOHCTpPY€E TOMIOHUN 1O MOJBCHKOT MOBH CEMaH-
TUYHAN 3CYB BiA (Pi3i0J0Ti9HOT peasbHOCTI 0 eMOo-
uiinoi metadopu. Lle miaTBepKy0Th YUCIIEHH] KOH-
TEKCTH XYJOKHBOTO MOBIICHHS: «I HIOU uyi0 51 8 momy
pecomi cmix 3 acoeuio bepney (1. Heuyii-JleBuib-
kuit), «/[o eac, moi eduni opysi, / A cepye npunecy
posoume / I oui, eunnaxani ¢ mysi, / I cnoeo, scoeuro
oonumey (B. Ennan-bmaxutauii), «4 oyi ipowniuni
2opoi nocmiwiku, xiba ye e bopomvda, ye H Hco8Y
nenasucmi 00 mere...» (M. Ipuan). Y «Tnymaunomy
CIIOBHHMKY YKpaiHCbKOi MOBH» (3 KBamidikatopom
pioko) 3adhikcoBaHE BU3HAYCHHSI J/CO6Y K «TE, 1110
CTaHOBUTH HAWiJKIITy, HAUTOCTPINIY YaCTHHY YOTO-
HeOymb», MO Ie OUTbIIE TMiAKPECTIOE KOHOTAIII0
eMoIiHOI arpecii, yinmuBocTi Ta 00pa3u, OB’ 13aHOT
31 CMaKoM.

BucHoBku. BuBYeHHS mepuUeNTHBHOTO MOAYCY
CMaKy, 30KpeMa TipKOro, 3acBiJUWJIO MOTO Baromy
pOJIb y KOHIIENTYasi3amii eMOIiHHOTO TOCBITy: MPO-
LEeC CHPUHHATTS CMaKOBHUX BIIACTHBOCTEH PEUOBUH
Ha PeLenTopH S3HKa Ta IOPOKHUHU POTA MOCTAE K
YHiBEpCaTbHUI KOTHITUBHUI MEXaHi3M, 10 3a6e3-
IIeYye€ TiIECHO-CEHCOPHE MiATPYHTS IS OCMHUCIICHHS
BHYTPIIITHIX IepeKnBaHb TOMUHY. [ ipKuii cMak, aco-
uiioBaHuii 13 ¢izionoriyHUM IucKoM(opToM, TpaHc-
(hopMy€eThCS B JTIHIBAJILHOMY IPOCTOPi Ha aheKTUB-
HUI Mapkep HEraTWBHHUX IICHXOEMOIIWHUX CTaHiB,
aKTUBHO (DYHKIIOHYIOUH SK y MeTapOpUIHUX KOH-
CTPYKIIiSX, TaK i B HOMIHAIIHAX MPOIIecax.

IepcnekTHBH MOAANBIINX JOCTIHKEHb yOaya-
I0TBCSI B PO3LIMPEHH] aHaIi3y Ha iHILIi CMaKOBI MOAYCH
(coyonkwii, KUCIIUH, COJIOHHMIA), 31CTaBJICHHI EMOTHB-
HOTO MOTCHITIATY CMAaKOBO1 JIEKCHKH B IIAPIIOMY KOJIi
CJIOB’STHCBKUX MOB, a TAKOX Y TOCHiKEHHI 11 (hyHKITI-
OHYBaHHS y (hpa3eoorii, mapeMiosorii, XyT0)KHbOMY
THUCKYpCi ¥ CydacHOMY MeianpocTopi.
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